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Afecto de una hermana. 

E n t r e todos los afectos humanos 
n i n g u n o hay mas pu ro que e l amor 
de una hermana hacia su he rmano . 
E n nada se parece á los d e m á s afee-

.tos; n i n g u n o de estos es tá tan exen
to de sensua l idad , tan l l e n o de des
i n t e r é s y tan modi f icado por los mas 
nobles y generosos sent imientos . 
N a d a lo al tera; nada lo de s t ruye . 
L a s v ic is i tudes de la vida v las va
r iaciones de la for tuna operan mu
chas veces grandes mudanzas en el 
c a r á c t e r y en las disposiciones d e l 
he rmano; pero si este o c u r r e á su 
he rmana en cua lqu ie r é p o c a , la en 
cuentra siempre propic ia y d ispues
ta á favorecerle; si aquel se ha l la 
c o r r o m p i d o , ¿ q u é voz se esfuerza 
mas que la de e l la para l i be r t a r lo 
de la infamia ó abogar en su favor? 
A u n comparado con e l amor entra
ñ a b l e de una madre, es p r e e m i n e n 
te e l c a r i ñ o de una hermana. E s t á 
este tan des t i tu ido de p a s i ó n , tan 
l igado á los mas estrechos v í n c u l o s 
de la sangre, y tan arra igado en el 
Corazón, que cuando una hermana 
llega á querer con vehemenc ia á.su 

he rmano , no se apaga la l l a m a de 
su amor hasta e l instante en que se 
acaba su ex is tenc ia . E n los anales 
d e l c r imen y de l a pe rve r s idad h u 
mana es raro encont ra r a l g ú n h e 
cho en que la mano de una h e r m a 
na se haya levantado cont ra la de s u 
hermano, descargando s o b r e e s t é los 
golpes de la c ó l e r a , ó ab r igando e n 
su c o r a z ó n la s e m i l l a de l od io ó de 
la venganza contra e l . S o n raros,, 
rep i to , semejantes hechos, y los po
cos que se encuent ran de esta na tu 
raleza se m i r a n c o m o a n o m a l í a s d e 
las leyes cpie se observan en l a so
ciedad. E n todos los afectos de u n a 
m u g e r hay una d e c i s i ó n y u n en tu 
siasmo que d i f í c i l m e n t e pueden ser 
b ien conocidos de los h o m b r e s . Pe 
ro en aquel los casos en que no es 
necesaria la pas ión para aumentar l a 
fuerza d e l a m o r , se debe esperar 
sentimientos mas puros y senci l los 
que c u a n d o existe una d e p e n d e n 
cia mutua entre pasiones y afectos. 
E l amor de una he rmana es r eco 
mendable c o n pa r t i cu l a r idad , por 
no en t ra r en esta ú l t i m a c l a s i f i ca 
c i ó n , n i en las prendas personales , 
n i las consideraciones de n i n g u n a 



especie de i n t e r é s , n i en fin, las 
perfecciones ó defectos, b i en sean 
leales ó ilusorios, de te rminan su na
t u r a l i m p u l s o ó i n f l u y e n lo mas l e 
ve en su d u r a c i ó n y en su constan-
•cia. 

L A V I E J A N I Ñ A . 

Irene se d i r i g i ó c o n gran traba
j e n E p i d a u r o por v e r á E s c u l a p i o 
en su templo y consu l ta r le sobre 
cada uno de sus males . A l punto 
q u é l lega lo p r i m e r o que hace -es 
Quejarse de que está causada y l l e 
na de fa t iga: el s i m u l a c r o p r o n u n 
c i a , que esto le ha suced ido por lo 
d i la tado d e l v iage que acaba de ha
cer . E l l a le di jo que no tenia ape
t i to por las tardes, y e l o r á c u l o le 
c o n t e s t ó que comiera poco. E l l a 
a ñ a d i ó que estaba sujeta a desve los , 
y él le p r e s c r i b i ó que no se d e t u 
v ie ra en la cama sino mientras d u 
raba la noche. E l l a le p r e g u n t ó que 
p o r q u é cada vez se hacia mas pesa
d a , y si habr ia a l g ú n r e m e d i o con
t ra l a pesadez: el o r á c u l o le respon
d i ó que d e b í a levantarse antes de l 
m e d i o d í a , y servirse a lgunas veces 
de sus piernas para c a m i n a r . E l l a 
le m a n i f e s t ó que el v i n o le hacia 
d a ñ o , y e l o r á c u l o le d i jo que be
biese agua : que tenia i n d i g e s t i o 
nes, y é l c o n t e s t ó que guardase d i e 
ta . M i vista se d e b i l i t a , d i jo I r e n e : 
pues tomad unos anteojos, dijo E s 
c u l a p i o . Y o conozco que me v o y 

d e b i l i t a n d o , continuó e l l a , no estoy 
ni tan robusta ni tan fuerte c o m o 
e ra : eso es, di jo el d i o s , porque os 
vais poniendo vieja, Pero ¿qué m e 
dio e n c o n t r a r é para cura rme de esta 
l anguidez? E l mas b reve , te asegu
ro I r e n e , es e l m o r i r , c o m o mur ie 
ron vuestra madre y vuestra abuela. 
; H i j o de A p o l o , e s c l a m ó I rene , q u é 
consejos tan duros me das! ¿A eso 
•se reduce toda la c ienc ia que los 
hombres pub l i can de t i y que te ha 
m e r e c i d o la v e n e r a c i ó n d e l orbe 
entero? ¿ Q u é es lo que me has en
s e ñ a d o de raro y de misterioso? ¿ P o r 
ventura i g n o r a b a y o todos esos re-

I medios que me h a b é i s recetado? 
I ¿ P u e s p o r q u é no te los has hecho, 

r ep l i có el d io s , s in v e n i r á busca rme 
desde tan lejos, abreviando tus dias 
con e l cansancio de u n viage d i l a 
tado y molesto? 

Poder de los comerciantes. 

E n las memor ias de Hurne t , en 
d o n d e trata de l poder de esta clase 
de i n d i v i d u o s en t iempos calami
tosos y de p e l i g r o , se refiere la 
a n é c d o t a s i gu i en t e : = « E l dest ino de 
la c é l e b r e a rmada preparada por 
F e l i p e , rey de E s p a ñ a , no l l e g ó á 
saberse en Ing la t e r r a hasta muy 
tarde, y á t i empo que a q u e l pais se 
hallaba menos preparado para rec i 
b i r l a , s in l a m e n o r esperanza de 
buen suceso, de u n a r m a m e n t o na
val y m i l i t a r tan cons ide rab le . E n 



medio de esta c o n f u s i ó n y t e r ro r , 
un comerciante de Ivóndres c o m u 
n i c ó á su gobierno la especie de 
que él podia p robab lemente dete
ner el éx i to de la i n v a s i ó n por u n 
a ñ o á l o menos. A s e g u r ó que se 
hal laba b ien in fo rmado de que e l 
rey de E s p a ñ a d e p e n d í a para e l ar
mamento de su flota de d inero que 
le h a b í a de proveer e l banco de V e -
nec i a ; que igualmente tenia él c r é 
d i to bastante en d i cho banco para 
sacarle cuantos fondos se hal laban 
actualmente en su pode r ; y que por 
medio de prontas medidas conse-
gu i r i a este objeto antes que se aux i 
liase á F e l i p e . E l p royec to s a l i ó á 
m e d i d a d e l deseo de l a G r a n - B r e 
t a ñ a , y el rey se viÓ ob l igado á re
tardar la salid a de la espedicion has
ta el a ñ o s iguien te , en que ya la In 
glaterra se encontraba pujante para 
r e c i b i r l a y rechazar la . 

L A A M I S T A D . 

( A D O N J O A Q U I N RIQOBMÉB.) 

-*-«-->. «¡SJe> «~~-»~-

llenigno, generoso 

hermoso sentimiento, 

quo calmas mi tormento 

mis Ligrimas y afán: 

tu influjo delicioso 

¡oh dulce paz del alma! 

gozar quiero la calma 

que tus consuelos dan, 

Un dulce y grato afecto 

el alma por lí siente, 

alhago do la mente, 

solaz del corazón: 

sin tí las mas felices 

y gratas emociones, 

ó penas ó traiciones, 

ó tristes sombras son. 

¡ A y triste del mísero 

que aflige largo duelo, 

sin tí, dulce consuelo, 

benéfica amistad. 

¿Qué la opulenta vida 

sin tí sombría y larga?.... 

falaz del mundo amarga 

la estéril sociedad. 

Al pecho que consuma 

voraz do amor la llama, 

tu bálsamo derrama 

benéfica amistad: 

tu bálsamo del labio 

amigo, quo en su acento 

al alma on su tormento 

le da tranquilidad. 

Quo on vanas ilusiones 

cual áspid entro flores, 

alhagog dan traidores 

el mundo y el amor: 

placeres alcanzados, 

p o n i o í i a s de la vida, 

que dejan honda herida 

recuerdos y dolor. 

{Desciende hija del cielo! 

¡ven amistad querida! 

y alumbra tu mi vida 

con plácido arrebol. 

No quiero mirar solo, 

igual, indiferente 



un (lia y otro, ardiente 

nacer el mismo sol. 

Manuel Sánchez Escandan 
y Morqueclio. 

Recuerdos de nna mansión de 
siclt! años en la isla de Fran
cia por una señora . 

Car lo t a C r i s t i n a Soíia de Wol-
f e n b a t l e l , m u g e r del cza rovy í t z A l e 
x i s , h i jo de P e d r o I , se v o l v i ó un 
objeto de od io para su esposo, ape-
sarde su he rmosura y amables c u a 
l idades de su c a r á c t e r . U n d i a en 
u n acceso de c ó l e r a b ru ta l la dio 
u n a patada, de cuvas resultas dicha 
s e ñ o r a dio á lata antes de tiempo u n 
n i ñ o mue r to . L a c ó m i c a de Ivon-
n i s m a r k , una de las damas de ho
n o r de la p r incesa , p r e v i e n d o (pie 
apenas se restableciese su s e ñ o r a se 
ve r i a espuesla á nuevos u l t r a j e s , de 
acuerdo con la czar ina tomo sobre 
sí la responsabi l idad de dec la ra r 
que l a princesa h a b í a mue r to de 
par to . A l e x i s , para ( juicn era un 
m o t i v o de a leg r í a semejante n o t i c i a , 
m a n d ó que la enterrasen i n m e d i a 
tamente . Se despacharon correos 
para c o m u n i c a r este suceso a l czar, 
y cargaron lu to todas las cortes de 
E u r o p a . En t r e t an to luna a* la A m e 
r ica la pr incesa , a c o m p a ñ a d a de u n a 
sola camarera y de un cr iado anc ia
no que pasaba por su padre . E s t a b a 
establecida hacia y a a lgunos a ñ o s 
en l a L u i s i a n a , cuando la r e c o n o c i ó 

•y o f r ec ió sus servicios un oficial l l a 
mado D a u b a n d , que la habla visto 
en Rusia. A poco se s u p o la muer te 
del czarevitz, y DaüJband propuso 
á la princesa l l evar la á Rusia. Mas 
esta se n e g ó á e l l o , pref ir iendo la 
v i d a tranquila qué gozaba á las do
radas cadenas de una cor te . Pero 
hab iendo muer to el anc iano criado 
que la a c o m p a ñ a b a , se h a l l ó dest i 
tu ida dé toda p r o t e c c i ó n . 

D a u b a n d , que se le habia afi
cionado en estremo, l a o f rec ió su 

¡ m a n o , que fué aceptada; y la que 
estaba dest inada á l levar una diade
ma i m p e r i a l , se c o n v i r t i ó en muger 
de u n teniente de i n f a n t e r í a . L a 
princesa no t uvo que arrepentirse 
de h a b e r c o n t r a í d o este segundo 
m a t r i m o n i o , y fe l i z en su u n i ó n 
c o n u n h o m b r e que ella misma ha
bia elegido, vivió de este modo diez 
a ñ o s , s in echar nunca d é m e n o s las 
br i l lantes escenas que habia cono
c i d o , y que so lo la habian propor
c ionado desgracias . 

E m p e z ó en esto á alterarse la 
salud de D a u b a n d , é inquieta su 
m u g e r c o n esta novedad , le p ropu
so regresar á F r a n c i a para respirar 
e l aire natal y consul tar con los me
jores m é d i c o s . 

Efec t ivamente , le fué m u y út i l 
l a mudanza de aire á Dauband, 
quien se r e s t a b l e c i ó perfectamente. 
E n seguida so l i c i t ó un empleo en 
la isla de F r a n c i a , y c o n s i g u i ó el 
t í t u l o de m a y o r . M a s la princesa 
habia s ido reconoc ida por el maris
cal de Sajorna, q u i e n d e s p u é s de 



haber logrado de ella u na aud ienc ia , 
en la que le impuso de su h i s to r i a , 
d i o cuenta de todo al rey de F r a n 
c i a . S . M . encargó al min i s t ro de 
marina escribiese al gobernador de 
la isla de F r a n c i a , manda m i ó l e que 
tratase con la m a y o r d i s t i n c i ó n a l 
Señor y s e ñ o r a D a u b a n d . Así lo h i 
zo e l g o b e r n a d o r de la i s l a , donde 
v i v i e r o n t r anqu i los y fel ices hasta 
el a ñ o de 1747, en que m u r i ó D a u 
band . Su muger sa l ió entonces de la 
isla de F ranc i a y pasó á Pa r i s , d o n 
de l l e g ó á una edad avanzada. 

L A S F E A S . 

Se d ice , ved ah í una muger her 
m o s a , y no se mi ra s i n o á su cara. 
H a y en las que se t ienen por feas 
bellezas (pu* la vista no percibe; j a 
m á s una un ion duradera deja de 
estar fundada sobre un m é r i t o c ie r 
to . N o son las mugeres mas her
mosas las que insp i ran las pasiones 
mas fuertes. 

¿ Q u i é n es capaz de conocer , al 
ver una m u g e r , todo e l i n t e r é s que 
¡ H i e d e inspirar en una c o n v e r s a c i ó n ? 
¿Se p u e d e adi \ mar el fuego, el ar
te , la sal d e sus espresioiics? ¡ C u á n 
tas gracias, animadas no salen de sus 
ojos, que p a r e c í a n f r íos y d i s t r a i -
dos! A s í , pues , una sonrisa inflama 
el c o r a z ó n de a q u e l , cuando la mi s 
ma sonrisa nada mueve al o t ro ; esta 
d ive r s idad de gustos hace que to 
das las mugeres ha l l en amantes, y 

la que parece mas desgraciada no 
tiene muchas veces que e n v i d i a r á 
l a que recibe p ú b l i c o s aplausos, 
los cuales no se sostienen s i empre 
en un trato ó en una c o n v e r s a c i ó n 
s e g u i d a . A l l í desaparecen regu la r 
mente los e n g a ñ o s de l arte; a l l í l a 
hermosura feroz y soberbia no tie
ne las mismas per fecc iones ; y l a r i 
va l que d e s d e ñ a b a r ec ibe t r iunfos 
m u l t i p l i c a d o s , debidos á gracias 
que no dependen de l a he rmosura 
a l t iva y vana . 

S i e l a m o r , c o m o d e c í a Ninon, 
es la p i eza en que los entreactos son 
mas largos ¿ q u é cosa mas agrada
b l e que hal lar en una p a s i ó n , que 
algunas veces envi lece al h o m b r e , 
esta amable y graciosa r a z ó n que le 
i lus t ra y le i n s t ruye , y conv ie r t e 
los placeres puros que solo perte
necen al a l m a ? 

Francamente lo decimos, aun cuando ha

b íamos oido elogiar ol méri to literario del 

libreto do la nueva zarzuela El sol de Sala

manca, cre ímos que parte de los elogios na

cerían de la galantería propia do los escrito

res, porque nunca nos figurábanlos que una 

joven diera por primera producción una obra 

tan acabada y bien escrita como lo está d i 

cho libreto. 

Comunmente acontece que la mayor par

te de tantas zarzuelas, como de poco tiem

po á esta parle se han escrito, no son para 



Jcidüs sino para vistas. Su l u \ paciencia quo 

pueda sufrir tantas sandeces y tan nial ver

sificadas. La música, ol movimiento e scén ico 

y algunos chistes hacen ocultar á los ojos 

del vulgo los muchos dislates del poeta» 

y los grandes defectos de la versi f icación. 

Pero si estos quedan desnudos, como su» 

ci)do cuando lee uno en su gabinete el libre

to, entonces se puedo mejor ju/.gar de su 

méri to literario, y apercibir lo que se es-

rapa en el teatro. 

La señora doña Margarita Kraticois, au

tora de la zarzuela quo acaba de ejecutar

se en el teatro Principal, so ha propuesto 

sin duda, no tanto entretener al vulgo, co

mo dar una muestra de su buen talento p o é 

tico, y de sus escclentcs conocimientos en 

la versificación, llamando la atención de las 

personas entendidas, cuyo juicio importa mas 

que el que forma la ignorante multitud, cu

yo gusto en literatura no os por cierto el 

mas delicado. 

E l libreto de esta discreta señora en na

da se parece á los demás libreto!: es una 

verdadera comedia en dos actos, que pue

do ser representada sin necesidad do la m ú 

sica. Quítese á la mayor parle de las otras 

la música, y ¿qué quedaría? Tan solo un os-

queleto que las notas habían rellenado. 

La comedia es de un corte auliguo; se 

conoce quo la autora ha estudiado mucho á 

Calderón, y que ha procurado imitar á este 

gran modelo: hay lances y escenas caldero

nianas, sin que esto quiera decir que haya 

copiado a Calderón, sino seguido su escue

la, que podrá ser ó no del gusto del dia, 

pero que no por eso dejará do tenor su m é 

rito. 

E l argumento no es de aquellos de gran 

interés , pero está perfectamente combinado. 

No ha querido sacrificar la verosimilitud al 

efecto de ciertas escenas sainetescas: cami

na la acc ión con naturalidad, sin que haya 
nada de violento, nada forzado. El dosenlaoo 

es muy propio, aunque algo parecido al de 

El si de las niñas: pero ¿qué comodia no 

tiene algo de parecido al do otra? En las 

del mismo gran Morolo tenemos de ello 

una prueba. El mismo Comeille y Hacine 

tomaron ideas y conceptos de muchos de 

nuestros poetas. 

Piude haber entre dos composiciones al

guna que otra idea semejante, pero por oso 

no se dirá que una es copia de la otra. El ani

llo del Rey tiene en algunas escenas algo de 

parecido á Borrascas del corazón, y si:i em

bargo, en nuestro juicio, vale mas la come

dia del señor Hurlado que el drama del se

ñor Ilubí. 

Si nos ha agradado sobremauora la como

dia de nuestra ilustrada compatriota por su 

corte, proporc ión on todas sus partes y buetu 

conducción do la tranu, nos ha sorprendido 

aun mas la versificación. Corroccion, natu

ralidad, fluidez, todo se encuentra en los 

versos do El sol de Salamanca. No basta 

para esto el ingenio poét ico ; es menester 

ademas haber hecho un esludio de nuostro 

antiguo teatro, leyendo con gran reflexión 

nuestros grandes poetas del siglo XVII; y hé 

aquí el trabajo quo revela la producción do 

esta nueva hija de las musas. 

Para dar una muestra de la buena y , so

bre todo, correcta versificación, basla abrir 

la comedia y copiar un trozo de cualquier 

parte por donde salga, porque lodo es igual 

en mérito , y solo difiere en la variedad de 

metros. 

Sirva de ejemplo el siguiente , tomado 

del, primer diá logo entro don Félix y don 
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Juan. 

Don Pues señor , 

ya sabéis que desde niño 

fui confiado al cariño 

de don Diego, mi tutor. 

Como hermano do mi madre, 

en cuanto que esta e n v i u d ó , 

obligado so c r e y ó 

á ser para mi otro padre. 

Obl igación tan sagrada, 

cumplida con tierno anhelo, 

eu algo mit igó el duelo 

de mi madre desgraciada; 

y luego cuando a la muerto 

pagó el forzoso tributo, 

le dio poder absoluto 

de disponer do mi suerto. 

Hasta los mismos coros están preciosa

mente versificados. 

Mu suma, puede decirse sin que sea por 

p llantería, que El sol iln Salamanca os una 

comodia muy bien escrita, una do aquellas 

producciones qua honrarían á cualquiera de 

nuestros buenos poetas, y (pío revelan el 

talento, el buen gusto y la instrucción. Hu-

ciba su autora nuestro mas sincero parabién-, 

tanto por el juicio que han formado lodos 

los escritores gaditanos, como por la buena 

aceptación quo ha tenido cu el púb l i co , no 

obstanto lo mal reprcsonlada y poor cantada 

quo estuvo la zarzuela en el teatro Principal. 

Cu cuanto á la música debemos decir que 

nos pareció muy buena, y generalmente 

mejor do lo quo era de esparar para una 

zarzuela, que mas bien que este nombre 

le correspondía el do ópera cómica, pues 

en nuestro pobre juicio es una verdadera 

ópera la que ha compuesto el señor do Se: i -

chiol. Mucho agradaron algunas piezas, entre 

ellas especialmente la l indísima aria de tiple 

del segundo acto, quo cantó la señora Velar-

do; las otras, aunque hermosas piezas, como 

estaban fatalmente cantadas, ó mejor dicho, 

destrozadas, no podían producir el efecto 

quo habrian alcanzado si los c ó m i c o s hubie

ran estado menos de sentonados. A fuerza de 

ser la música y la letra de bastante m é r i t o , 

pudo la zarzuela obtener aplausos, pues no 

parecía sitio que los actores se habian em

peñado á cual lo había de hacer peor, s e g ú n 

lo desgraciados quo estuvieron. 

E l señor l l o d é s , sin voz y sin o ído , se 

ha empeñado en cantar zarzuelas, y es cosa 

quo desgarra el o í d o , así como la señori ta 

K o d é s , que tiene una voz algo bronca, y quo 

no sabemos si pertenece á tiple, tenor ó 

contralto. Bien sabemos que no han hecho 

la profesión do cantantes; pero tampoco na

die les obliga á quo lo sean. Si la música 

de la zarzuela fuera muy sencilla, pase quo 

canten algo, puro siendo como la de El sol 

de Salamanca debiorau confiar esto trabajo 

á otros actores. Las piezas concertantes no 

se podían o ir , pues cada uno iba por su 

lado: mas bien podían llamarse piezas des-

concortantes. Dígalo , sino, ol quinteto. Si la 

zarzuela no estaba bion ensayada no debian 

haberla puesto en escena, y si después de 

ensayarla mucho no podían hacer mas do lo 

quo hicieron, hubieran dispensado un gran 

favor al públ ico con no haberla cantado. 

Felicitamos al señor Serichiol por su com

pos ic ión , que ha sido del agrado de todos 

los inteligentes, pero le compadecemos por 

el mal rato que tendria al oir destrozada 

su opereta. 

No terminaremos el presente articulo sin 

decir dos palabras acerca de la ejecución del 



"Quevedo. Desdo la primera voz quo se puso 

en escena manifestamos nuestra op in ión acer

ca del mérito de esto drama, quo siempre 

DOS ha parecido muy inferior á la fama que 

han querido darle. Pero la ejecución por 

parte del señor Valero nos lo hacia parecer 

mucho mejor: tan cierto es quo un buen ac

tor Convierte en buena una comedia media

na, mientras un actor endeble convierte en 

mediana la mejor producción dramática. La 

intención con que espresa los pensamientos 

del autor, las naturales y bien entendidas 

transiciones, eso claro oscuro sin el cua' 

el mejor drama se haco lánguido y desco

lorido, nos hizo parecer otro el Quivedo 

que hasta ahora habíamos visto represonlar. 

En repelidas ocasiones fué aplaudido este 

tan eminente artista, si bien no lo fué tanto 

como merecía á causa, sin duda, de 6er un 

drama el quo representaba muy vislo en esto 

coliseo. 

Y a no hay l a menor d u d a q u e 
e n este*verano t end remos el gus to 
de v e r trabajar en e l teatro P r i n 
c i p a l a l s e ñ o r A r j o n a y a la c é l e 
bre T e o d o r a L a m a d r i d , que han 
arrendado por dos meses este c o 
l i seo , y que vienen con la compa-
n í a á c u y o frente se encuent ran 
tan d i s t i ngu idos actores. D e e l l a 
hace parte e l s e ñ o r Osor io que , en 
ca l idad de g a l á n ¡oven, ha estado 
largo t i empo trabajando con bue
na a c e p t a c i ó n en e l Tea t ro E s p a 
ñ o l . Esperamos que tan escogida 
c o m p a ñ í a , l a pr imera hoy en E s 
p a ñ a , sea recibida c o n entusiasmo 

por los gadi tanos, admiradores siem
pre de l talento d e l s e ñ o r A r j o n a . 

Pocos de nuestros lectores de

j a r á n de tener not ic ia de l m u y c é 

lebre flautista e s p a ñ o l d o n J o s é K¡ -

vas, que tanto ha l l amado la aten

c i ó n en todas las capitales de E u 

ropa , y que es e l p r i m e r o de la so

c i edad f i l a r m ó n i c a de L o n d r e s . 

Pues merced á l a empresa d e l tea

t ro P r i n c i p a l , tendremos el gusto 

de o i r el lunes en este coliseo á es

te d i s t i n g u i d o ar t is ta , que acaba de 

l l ega r á C á d i z en compañía de la 

j o v e n pianis ta M i s s S c o t h . E s de 

esperar que esta no t ab i l i dad atrai

ga gran c o n c u r r e n c i a al teatro, tan

to mas cuanto que ha de perma

necer m u y pocos dias en esta c i u 

d a d . 
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